
Littera scriptamanet

ЯЗЫК КАК СТРУКТУРА И ДИСКУРСИВНАЯ ПРАКТИКА ]

20
26

2026  № 1 (12)

29     

INTERDISCIPLINARY DISCOURSE 
STUDIES

МЕЖДИСЦИПЛИНАРНЫЕ 
ИССЛЕДОВАНИЯ ДИСКУРСА

]

]
УДК 81’42
DOI https://doi.org/10.38161/2949-4877-2026-1-29-37

Петров Кирилл Александрович,
Аспирант, лаборант-исследователь,

Челябинский государственный университет, Челябинск,
petrovkirill_02@mail.ru 

ПОДХОДЫ К ИССЛЕДОВАНИЮ МИГРАЦИОННОГО 
ДИСКУРСА В ОТЕЧЕСТВЕННОЙ ЛИНГВИСТИКЕ

Аннотация. Объектом исследования является миграционный дискурс. Цель статьи – выя-
вить основные подходы к исследованию миграционного дискурса в отечественной лингвисти-
ке. Материалом для анализа статьи послужили 68 публикаций из национальной электронной 
библиотеки elibrary.ru. В работе применены: общенаучный метод наблюдения, аналитико-
синтетический метод, структурно-типологический метод. В результате установлено, что 
российские специалисты рассматривают миграционный дискурс в трёх направлениях – как вид 
социальной практики, как интердискурсивное и институциональное образование, как объектный 
дискурс.
Ключевые слова: миграция, мигранты, миграционный дискурс, интердискурсивность, лингви-
стика дискурса

Благодарности: Исследование выполнено за счёт гранта Российского научного фонда № 25-28-
00134, https://rscf.ru/project/25-28-00134/.

© Петров К. А., 2026

mailto:petrovkirill_02@mail.ru
https://rscf.ru/project/25-28-00134/


[ МЕЖДИСЦИПЛИНАРНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ ДИСКУРСА

30

Ки
ри

лл
 А

ле
кс

ан
др

ов
ич

 П
ет

ро
в

П
О

Д
ХО

Д
Ы

 К
 И

СС
Л

ЕД
О

ВА
Н

И
Ю

 М
И

ГР
А

Ц
И

О
Н

Н
О

ГО
 Д

И
СК

УР
СА

 В
 О

ТЕ
Ч

ЕС
ТВ

ЕН
Н

О
Й

 Л
И

Н
ГВ

И
СТ

И
КЕ

Kirill A. Petrov 
Postgraduate student, 

Laboratory Researcher,
Chelyabinsk State University, Chelyabinsk,

petrovkirill_02@mail.ru 

APPROACHES TO THE STUDY OF MIGRATION DISCOURSE 
IN RUSSIAN LINGUISTICS

Abstract. The focus of this article is migration discourse. It aims to identify the main approaches to the 
study of migration discourse in Russian linguistics. The analysis is based on 68 publications sourced from 
the Russian national electronic library. The research employs the following methods: general scientific 
observation, analytical-synthetic method, and structural-typological analysis. The findings demonstrate 
that Russian scholars conceptualize migration discourse along three primary lines: as a form of social 
practice, as an interdiscursive and institutional formation, and as an object discourse.
Keywords: migration, migrants, migration discourse, interdiscursivity, Russian linguistics

Acknowledgments: The research is accomplished with financial support of the Russian Science 
Foundation grant № 25-28-00134, https://rscf.ru/project/25-28-00134/.

Введение
Миграция все чаще становится объектом лингвистических исследований. В 

основе данного тренда лежит глобализация, которая запустила миграционные 
процессы по всему миру [1]. Согласно Федеральной службе государственной 
статистики в 2024 году миграционный прирост в Российской Федерации 
составил 568,5 тыс. человек1. Вместе с этим, согласно статистике СК РФ, за 
последний 2025 год количество преступлений, совершенных иностранными 
гражданами увеличилось на 10%2. Подобные изменения в общественной 
жизни страны не могут не вызвать бурных обсуждений в медиа, социальных 
сетях и на уровне институтов. Как результат, формируется миграционный 
дискурс. Он является объектом большого числа современных лингвистических 
исследований [Бабаева 2012; Зубарева 2019; Зубарева, Лапаева, Шустова 
2022; Костева 2019; Краснова 2017; Матвеева, Степанова 2021; Шустова, 
Зубарева, Хорошева, Костева, Мощанская, Киндеркнехт, Köck 2020; Хохлова 
2014; Шаманская, Шарманова 2025; Шустова 2019; Зубарева, Исаева, Иценко, 
Костева, Мощанская, Шустова 2019; Van Dijk 2018; Kushneruk 2024]. 

В рамках данной работы мы ставим цель выявить основные подходы к 
исследованию миграционного дискурса в отечественной лингвистике.

Материалом для анализа послужили публикации, отобранные из 
электронной библиотеки elibrary.ru в количестве 68 работ за 2015–2025 гг.

1 Ссылка на Интернет-издание РБК URL: https://www.rbc.ru/economics/05/03/2025/ 
67c847189a79473e13f2971b
2  Ссылка на Интернет-ресурс СК РФ URL: https://sledcom.ru/press/events/item/1999074/
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Теоретические основы
Поскольку сложное явление миграции привлекает внимание специалис-

тов из разных отраслей социогуманитарного знания (демография, социоло-
гия, политология, экономика, правоведение, лингвистика и др.) целесообраз-
но выделить наиболее значимые векторы исследования миграции. 

Демографическая перспектива
Межгосударственный статистический комитет Содружества Независи-

мых Государств определяет миграцию населения как передвижение людей 
(мигрантов) через границы территории (страны, региона, области, района и 
т.п.), связанное с переменой места жительства (пребывания)3.

Под миграцией населения в демографии понимается процесс 
перемещения людей через границы каких-либо территорий со сменой 
навсегда или на какое-то время постоянного места жительства либо с 
регулярным возвращением туда [2]. Также автор выделяет разные типы 
миграции, например, внутреннюю и внешнюю. С учётом этого в рамках 
данной работы принимается широкое толкование термина, охватывающее 
как внутреннюю, так и внешнюю миграцию. 

Таким образом, демография обращена к самому процессу перемещения, 
она изучает масштабы, направления и структуру миграционных потоков, 
оставляя без внимания причины или конфликты, которые возникают на 
межкультурной основе. 

Политологическая перспектива
Согласно определению Л. Л. Рыбаковского, миграция –   это «любое 

территориальное перемещение, совершающееся между различными 
населенными пунктами одной или нескольких административно-
территориальных единиц, независимо от продолжительности, регулярности 
и целевой направленности».

Мигрант в политологическом контексте, – «это человек, который под 
давлением социально-политических, экономических обстоятельств вынуж-
ден покинуть место своего проживания с целью найти более безопасное 
место для продолжения реализации своих жизненных стратегий». Автор 
также отмечает важные для понимания сути термина «мигрант» аспекты. Во-
первых, часто причиной миграции становится риск для жизни мигранта, его 
здоровью или невозможность личностной реализации в виду сложившихся 
политических обстоятельств в стране-доноре.  Во-вторых, мигрант, 
вынужденно покидая страну-донор, представляет собой человека, который 
имеет «совершенно иные интересы, потребности, чем местное население, 
зачастую в корне им противоречащие, что заставляет его выстраивать 
жизненные стратегии и реализовывать их, вступая в противоречие, конку-
3 Ссылка на Интернет-ресурс Межгосударственного статистического комитета 
Содружества Независимых Государств. URL: https://new.cisstat.org/%D0%A7%D0%B8% 
D1%81%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C-%D0%BD%D0%B0
%D1%81%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F
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ренцию, конфликт с местным населением». Очень часто интересы мигранта 
и возможность реализации его жизненных стратегий требуют полного 
переустройства политической реальности общества в стране-реципиенте [3].

Иными словами, политология в большей мере фокусируется на 
вынужденности, конфликте интересов и политических последствиях 
миграционных процессов для общества.

Социологическая перспектива
Социологическая перспектива также вскрывает динамическую природу 

миграции. Миграция как социальный процесс ‒ это движение, перемещение 
людей, результатом которого являются изменения в положении социальных 
групп, отдельных индивидов, в человеческих отношениях, то есть в соци-
альной структуре общества-донора или реципиента. Важной особенностью 
миграции как социального процесса является возможность формировать 
новые социальные связи: «изменение социальных отношений, появление 
новых и трансформация уже созданных социальных групп, воздействие на 
процессы в социальных институтах и социальную структуру общества».

Социальными субъектами миграционных процессов выступают мигран-
ты – лица, совершающие территориальное передвижение (миграцию) 
со сменой постоянного места жительства и работы навсегда или на 
определенный срок (от 1 дня до нескольких лет) [4].

С точки зрения социологии миграция также обладает динамической 
природой, однако, её особенностью как социального процесса является 
способность формировать социальные связи, воздействовать на социальную 
структуру и функционирование социальных институтов.

Лингвистическая перспектива
Подходы к изучению миграционного дискурса с позиций лингвистики 

находятся в стадии формирования. Исследователи, как правило, опираются 
на определения миграции в демографии, политологии, социологии и 
адаптируют их применительно к языковой реальности. 

Одним из примеров такого синтеза является трактовка, согласно 
которой миграция рассматривается как «постоянный или временный 
процесс трансформации языка, как титульной нации, так и языка мигрантов, 
который напрямую зависит от категории пространства, времени, мотивации 
и социокультурных факторов и который отражает идеологическую и 
прагматическую составляющую в конкретный период времени» [5].

Для определения термина «миграция» лингвисты полагаются на 
исследования социогуманитарных наук. Однако, термин адаптируется для 
применения к языковой действительности. Так, миграция раскрывается как 
процесс трансформации языков – титульного и нетитульного (языка мигрантов).  

Полагаем, что имеющиеся в гуманитарном знании публикации форми-
руют междисциплинарный фундамент для лингвистики, которая, адаптируя 
идеи смежных наук, фокусируется на том, как миграция конструируется и  
осмысляется в языке и коммуникации.
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Понятие «дискурс»
В данном исследовании мы определяем термин «дискурс» как «произволь-

ный фрагмент текста, состоящий более чем из одного предложения или 
независимой части предложения, который часто, но не всегда, концентрируется 
вокруг некоторого опорного концепта; создает общий контекст, описывающий 
действующие лица, объекты, обстоятельства, времена, поступки и т. п., 
определяясь не столько последовательностью предложений, сколько тем об-
щим для создающего дискурс и его интерпретатора миром, который формирует-
ся по ходу развертывания дискурса. К элементам дискурса относятся: излагае-
мые события, их участники, перформативная информация и: а) обстоятельства, 
сопровождающие события; б) фон, поясняющий события; в) оценка участников 
событий; г) информация, соотносящая дискурс с событиями» [6].

Результаты и дискуссия
Результаты проведённого нами исследования демонстрируют, что  с 

позиций науки о языке выделяются три сосуществующих подхода. 
Миграционный дискурс как вид социальной практики

Миграционный дискурс ассоциируется с общественной деятельностью 
и представляет собой важную форму социальной практики. В частности, 
российские специалисты указывают на то, что он формируется под 
воздействием социальных структур, социальных агентов, или участников 
общественных процессов, а также выражается в речевой деятельности, 
включающей в себя как лингвистические, так и экстралингвистические 
аспекты» [7]. Этим идеям созвучны исследования последних 3-5 лет [8].

В научном поле формируется единство мнений о том, что миграционный 
дискурс – это, в первую очередь, социальная практика, отличающаяся 
двойственной природой. С одной стороны, он формируется под влияни-
ем настроений в обществе, с другой, что особенно важно, – сам активно 
формирует социальную реальность, то есть сам участвует в процессах 
миромоделирования [9]. Сформированная таким образом картина мира 
(миромодель) неизбежно влияет на общество, определяет отношение людей 
к мигрантам и сложному феномену миграции в целом. 

Такая мысль высказывается в работе E. О. Зубаревой. Исследователь 
отмечает, что миграционный дискурс может выступать в роли 
идеологического конструкта, «который выражает определенную позицию 
общества и формирует отношение к миграции и мигрантам» [10]. Способность 
миграционного дискурса реализовывать функции других типов, например, 
функцию политического дискурса формировать общественное мнение, 
позволяет нам рассмотреть его с другой стороны.

Миграционный дискурс как интердискурсивное и институциональное 
образование

В рамках данного направления миграционный дискурс рассматривается 
как сложноустроенный объект, который связан с другими видами дискурса 
и формируется под их влиянием. Так, например, в миграционном дискурсе 
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могут реализовываться функции других видов дискурса или он может 
рассматриваться как их интегративная часть.

Это подтверждают работы Е. О. Зубаревой, А. А. Лапаевой и С. В. Шустовой. 
Миграционный дискурс понимается как один из видов институционального 
дискурса и исследуется в рамках миграционной лингвистики. В этой 
стремительно развивающейся области науки о языке установлено, что 
в миграционном дискурсе актуализируется система концептов, которые 
образуют концептуальное пространство. Его анализ углубляет понимание 
того, как тот или иной концепт воспринимается человеком и как устроены 
механизмы осмысления и структурирования опыта. [11]. 

Формируется убеждение о том, что миграция обладает широким спектром 
влияния на общественную жизнь, это влияние может быть, как позитивным, 
так и негативным. Однако, важно то, что для нивелирования негативного 
влияния миграционный дискурс должен полагаться и на другие типы дискур-
са, например, экономический, демографический, этнический и др. [12].

В современных публикациях доказывается, что миграционный дискурс, 
в первую очередь, относится к политическому дискурсу, который позволяет 
реализовывать акциональную, агональную, контролирующую и манипулятивную 
функции. В этой перспективе миграционная лингвистика может стать объектом 
сразу нескольких дискурсов – агрессивного, социального, политического, 
научного и рекламного. Миграционная лингвистика – это научное направление, 
занимающееся изучением языковых изменений, вызванных к жизни разными 
аспектами миграционных процессов [13]. «Миграционная лингвистика исследует 
постоянный или временный процесс трансформации языка, зависящий от 
категорий пространства, времени, мотивации, а также социокультурных 
факторов», ее основными задачами являются лингвистическое моделирование 
миграционных процессов, разработка значимых категорий миграционных 
процессов и теоретико-методологической базы» [14].

Значимой характеристикой интердискурсивности миграционного 
дискурса является его тесная связь с политическим. Важно отметить, 
что в данном исследовании под интердискурсивностью мы понимаем 
взаимодействие и взаимнопроникновение дискурсов, интеграцию 
различных коммуникативно-прагматических черт дискурсов в рамках 
одного [15].  Подобная идея обосновывается сложностью процесса миграции 
как социального, экономического, культурного и политического процесса, 
риском возникновения кризисных ситуаций под влиянием этого процесса 
и, как следствие, необходимостью формулирования и принятия мер 
государством для их разрешения [16].

Высказанные идеи о природе миграционного дискурса в полной мере 
согласуются с пониманием миграционного дискурса Тёном Ван Дейком, 
который акцентирует внимание на его сложной организации. Исследователь 
обращает внимание на то, что этот вид дискурса является лингвистическим, 
социальным, политическим и культурным объектом. Он объединяет широкий 
спектр дискурсивных жанров, которые зависят от их направленности. 
К таковым автор относит: новостные репортажи, редакционные статьи, 
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парламентские дебаты, законы или повседневные разговоры и др. Также 
отмечается, что миграционный дискурс может быть не просто о миграции, 
но и быть частью миграции как явления. Например, миграционный дискурс 
может выступать как часть парламентского дискурса в ситуации, когда 
парламент принимает законы, касающиеся мигрантов или миграции [17].

Знакомство с современными публикациями даёт основания утверждать, 
что миграционный дискурс раскрывается как многостороннее явление, тес-
но связанное с различными областями знания и другими формами дискурса. 
Миграционный дискурс может выступать как часть, объект дискурса, в нем 
могут реализовываться функции других видов. Например, миграционный 
дискурс может рассматриваться как разновидность институционального 
дискурса, поскольку представляет собой форму взаимодействия агента 
и института и функционирует в конкретных социальных институтах 
(государства, СМИ, науки и др.). 

Иными словами, миграционный дискурс представляет собой 
интердискурсивное и институциональное образование. Он способен 
перенимать свойства и функции других дискурсов, но также является 
самостоятельной дискурсивной разновидностью, которая оказывает 
влияние на жизнь социума.

Миграционный дискурс как объектный дискурс
С точки зрения определения места миграционного дискурса в общей 

системе типов дискурса, он относится к объектному типу.
Данный подход основан на структурно-типологическом анализе и ставит  

своей целью не содержательный анализ, а определение места миграционного 
дискурса в общей системе типов дискурса. Можно констатировать, что 
миграционный дискурс является объектным. Эти рассуждения, в частности, 
основываются на типологии Т. И. Красновой [19], которая классифицирует типы 
дискурса:

- по сфере употребления: официальный дискурс, политический дискурс, 
институциональный, медийный и др.;

- по субъект-объектной принадлежности: журналистский дискурс, 
читательский дискурс, уголовный дискурс (по субъектной принадлежности) 
или дискурс войны, дискурс села, дискурс города и др. (по объектной 
принадлежности);

- по цели использования: пропагандистский дискурс, идеологический 
дискурс, биографический дискурс и др.;

- по модально оценочному признаку: эмотивно-оценочный дискурс, 
позитивный дискурс, оппозитивный, конфликтный дискурс и др.

Если подходить к определению миграционного дискурса взяв за основу 
данную типологию, то он, в первую очередь, принадлежит к типу «объектных» 
дискурсов, так как определяет к чему относится и какой теме посвящен – 
миграция и мигранты. Иными словами, его основным классифицирующим 
признаком является тематическая отнесенность, то есть центральным 
объектом, к которому обращён весь дискурс, выступает социальный феномен 
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миграции, а также связанные с ним процессы.
Заключение

В данной статье систематизированы основные подходы к определению 
миграционного дискурса. В лингвистике дискурса сосуществуют три подхода 
к определению миграционного дискурса.

В рамках первого подхода он понимается как вид социальной практики, 
который формируется структурными элементами общества (агентами, ин-
ститутами, событиями) и, в свою очередь, активно влияет на него, формируя 
отношение к мигрантам и миграционной политике.

Второй подход раскрывает миграционный дискурс как  интегральное и 
междисциплинарное явление, тесно связанное с другими типами дискур-
са — политическим, экономическим, этническим, институциональным и 
др. В нем актуализируется система концептов, формируя концептуальное 
пространство, которое позволяет исследовать восприятие миграции в 
общественном сознании.

Третий подход, является таксономическим, то есть позволяет 
классифицировать миграционный дискурс по объектному признаку, 
поскольку он посвящён конкретной теме – миграции и мигрантам.

Установлено, что миграционный дискурс – это сложное и многогранное 
явление, вид социальной практики, сформированный социальными 
структурами, социальными агентами, участниками, вовлеченными в 
социальные процессы. Миграционный дискурс рассматривается как 
интердискурсивное явление за счет того, что он может принимать формы 
идеологического конструкта и формировать позицию общества по вопросам 
миграции, тем самым реализуя функции связанных с ним дискурсов.

Тема миграционного дискурса имеет широкие перспективы исследова-
ния в аспекте миромоделирования, то есть с точки зрения его активной 
роли в структурировании информации о социально значимых процессах и 
явлениях, а также интердискурсивности и её реализации широким спектром 
семиотических ресурсов. 
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